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I n  c o m m e m o r a t i o n  o f :  

2019 'S  INTERNATIONAL  YEAR
OF  INDIGENOUS  LANGUAGES

T h e  I s l a n d  A r k  P r o j e c t  h a s  c o n t i n u e d  t o

e m p h a s i z e  t h e  i m p o r t a n c e  o f  p r e s e r v i n g  a n d

s a f e g u a r d i n g  I n t a n g i b l e  C u l t u r a l  H e r i t a g e

( I C H )  i n  l o w - l y i n g  i s l a n d  c o m m u n i t i e s .  B y

f u r t h e r  p r a c t i c i n g  o u r  c o r e  v a l u e s  a n d

m i s s i o n ,  t h e  I s l a n d  A r k  P r o j e c t  h a s  c h o s e n  t o

b r i n g  i n  t h e  v o i c e s  o f  c o m m u n i t y  m e m b e r s

t h e m s e l v e s ,  w h o  a r e  a l r e a d y  m i n d f u l  o f  t h e

i m p o r t a n c e  o f  p r e s e r v i n g  c u l t u r a l  h e r i t a g e ,

e s p e c i a l l y  l a n g u a g e s .

 

W e  w o u l d  a l s o  l i k e  t o  t o  a c k n o w l e d g e  a n d

t h a n k  t h e  v o l u n t e e r s  w h o  h a v e  h e l p e d  u s  i n

c o m p l e t i n g  t h i s  p r o j e c t .  I n  a d d i t i o n ,  w e  w o u l d

a l s o  l i k e  t o  t h a n k  U N E S C O ' s  I C H C A P  a n d  t h e

I Y I L  c o m m i t t e e  f o r  p r o v i d i n g  t h e s e  s p a c e s  a s  a

w a y  t o  c e n t e r  t h e  v o i c e s  o f  i n d i g e n o u s

c o m m u n i t i e s  a n d  i s s u e s .  T h a n k  y o u  a n d  k e

k m a l  m e s a u l !
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Preservation of 
Intangible Cultural

Heritage (ICH):

A practice, representation,

expression, knowledge, or

skill, as well as the

instruments, objects,

artifacts, and cultural spaces

that are considered by

UNESCO to be part of a

place's cultural heritage”

(UNESCO).

ISLAND ARK PROJECT
The Island Ark Project’s approach is to help

develop tailored online platforms that are useful

for ICH practitioners and groups engaged in ICH

safeguarding. Which combination of features make

an online platform useful strongly depends on the

specific cultural and social context. This is why it is

an important part of the work of the Island Ark

Project is to bring safeguarding professionals

together and provide trainings to ICH safeguarding

stakeholders in order to plan how digital

safeguarding can be best organized for groups,

institutions and communities. Especially when it

comes to the question which practices are meant

for broader transmission and which constitute

guarded family secrets, it is pivotal that many

stakeholders cooperate.

who:
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PALAU, BELA

BE LAU  ( PA LAU )
where:

Since our establishment in 2015, the

Island Ark Project begun working with

community members and organizations

in the island of Palau. Over the span of

our relationship, we have conducted two

notable workshops emphasizing

preservation and safeguarding of

Intangible Cultural Heritage (ICH). With

this relationship, Island Ark Project has

chose to continue to highlight the

importance of ICH with the Palauan

community members themselves

throughout the diaspora in hopes to

better communicate these issues.

As follows, the Island Ark Project has

interviewed 5 community members

discussing the challenges and hopes for

those individuals feeling a sense of

cultural loss. In addition, we focus on how

outside influences and our past history

have impacted the community's cultural

upbringing as well. 
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Literacies of Land: Decolonizing Narratives, Storying, and Literature by Sandra Styres emphasize

the connection between the land, space and time as basic, yet sacred concepts for indigenous

communities. Indigenous communities hold emotional and spiritual ties that make the land

more than just physical space. For Palauan epistemology, the creation story for the island of

Palau is from Chuab. Chuab, born in Anguar, consistently ate so much food and got to the point

where she grew so big that the islanders eventually burned and killed her. Chuab eventually

collapsed and died, creating the larger landmass of our island of Palau. Each state of Palau has its

own spiritual story and landmarks that many Palauans today still respect. Part of Palauan

epistemology includes the respect of land, relative to Styre’s argument that land, space, and time

are critical concepts to Palauan cultural heritage. Styre brings up many good points that

emphasize the importance behind respecting land as a spiritual entity, rather than just physical

space alone. From “Land expresses a duality that refers not only to place as a phyiscal geographic

space but also to theunderslying conceptual principles, phylosophies, and ontologies of that

space.” Also, Land embodies two simultaneously interconnected and interdependent

conceptualizations. Land as an Indigenous philosophical construct is both space (abstract) and

place/land (concrete); it is also conceptual, experiential, relational, and embodied. (27).

palau's creation story 

The story of Chuab speaks of a centuries-long relationship that native
Palauans have understood between the land, spirit, and connection to the
body and soul. This epistemology has also defined how Palauans have
continued to practice their cultural heritage for thousands of years, in
addition to their respect for the land.

Resources: Smith, L.T., Tuck, E., & Yang, W. (2018).

Indigenous and Decolonizing Studies in Education:

Mapping the Long View. New York: Routledge.

and the importance of land
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land is spiritual

spirit is culture

culture is life
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HOW  DOES  TH I S  A L L
A F F EC T  THE
COMMUN I T Y ?

From outside influences of colonizing countries including Spain,

Germany, and Japan, to emigrating to countries such as the

United States for better educational and employment

opportunities, this generation has been heavily impacted.
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2 .  EM I GRAT I ON

CO LON I ZA T I ON1 .

3 .  G LOBA L I ZA T I ON

4 .  TRANSNAT I ONA L I SM
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Spain
During the fourteenth century,

European and Japanese colonizers

have begun roaming the seas,

eventually coming into contact

with the Pacific. Ferdinand

Magellan voyaged from Spain,

eventually coming into contact

with the island of Palau. From this

encounter, Pope Leo XIII

acknowledged Spain's claims to the

Carolines, including the island of

Palau (Rechebei, 1997, pp 58-174).

For a little of ten years, Spain had

power over the Carolinian islands

for a short period of time.

colonization

Germany
Spain eventually sold the Carolines

to Germany in 1898 as a result of 

 the Spanish-American War, giving

Germany complete autonomy of

Palau. During this era, German

Administration had immediately

focused it's efforts in taking

advantage of Palau's natural

resources including mining

phosphate. The period of time that

German administration was in

Palau, this had also implemented

minor cultural influences

including language, outlawing

certain cultural practices such as

Image: German officials in Airai, Palau 
(Belau National Museum)

mengol (concubinage), and the

introduction of German priests

and Catholicism. 
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たんじょうび (tanjyobi)
Birthday

まど (mado)
Window

しょうゆう (shoyu)

Soy Sauce

Japan

In 1914, Palau was occupied by Japanese

Administration in 1914. Of all three

nations, Japan held Palau under their

adminstration for the longest period of

30 years. Aside from the physical

remnants left from the war, cultural and

linguistic ideologies and practices were

given to the Palauan community as well.

Japan's influence has continued in

certain aspects of Palauan culture and

language today. Figure 1 indicates

certain words that are commonly used

in Palauan vocabulary. Japanese

development of Palau had introduced

urbanization in Koror, from the

construction of airports and the

continuation of phosphate and bauxite

mining, and the construction of

airports. As of 1940, Palau's population

was estimated at around 7,000 Palauans

and 23,700 Japanese (Pacific Worlds).

After Japan had lost World War II, they

seceded Palau to the United States.

Decades later Japan and Palau's new

formed relationship brought new

opportunities and the evident

reconstruction of the Palau-Japan

Friendship Bridge that goes from Koror

to the other end of Babeldaob. 

Language

Image: Palauan students attending Japanese-taught school
during Palauan Administration (Mita, M). 2009 Palauan

Children underJapanese Rule

Figure 1:
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emigration:

Image: Palau International 
Airport (2017), Island Ark Project

intangible cultural heritage of

small island communities. This

separation from tradition and

culture will be painful for climate

change refugees, who will have a

hard time continuing cultural

community practices that have

existed for thousands of

years. This means that

safeguarding ICH must be seen as

a way to adapt to climate change.

Beyond just climate change and

rising sea levels, a vast number of

Pacific Islanders have emigrated to

other countries seeking

educational and economic

opportunities.  world's island

nations. From salt water intrusion

into fresh water sources to

increasingly powerful bad-weather

events such as storms and

droughts, the challenges for these

nations increase steadily. A share

of the inhabitants of today's island

nations will likely become

environmental refugees living in

foreign lands. Adding to increasing

already high levels of migration,

climate change further increases

the pressure on the 
10



Resource: U.S. Census Bureau, 2010 Census (EPIC)

Washington: 70,322

California: 286,145

Florida: 39,914

Hawaii: 355,816

There are more than 1.2 million Native Hawaiian and

Pacific Islanders living in the United States as of the

2010 Census. Between 2000 and 2010, the rate of the

NHPI population grew to about  40%.

Globalization

Globalization entails the interactions and influences between

different people, entities, and ideologies. An increasing number of

Pacific Islanders in the United States has also 

The graph broadly encapsulates the number of NHPI

individuals per state. Each district per state varies.
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TRANSNAT I ONA L I SM

Resources: Vakalahi, H. F. O., Godinet, M. T. (2014).

Transnational Pacific Islander Americans and Social

Work: Dancing to the Beat of a Different Drum.

According to the 2010 Census,

approximately 1.2 million Pacific

Islander Americans lived in the

United States (Census). Vakalahi

and Godinet (2012) have found that

while although the population

growth of Pacific Islanders in the

U.S is growing, it also poses certain

threats and risks, including

poverty, health disparities, and

social challenges. The idea of

Transnationalism, or

Transnational community, refers

to individuals or groups who

migrate and reside in another

nation, facing social challenges

between both nations and their

social, political, and economic

rules (Vakalahi et al, 2012).

Relational connection to

community and cultural identity

through language, provides a

crucial foundation for overall

wellbeing by increasing self-

confidence and sense of

belonging... Disconnection from

community andcultural identity

has the opposite effect and

“increases the risk for every kind

of stressrelated disease, from

depression to heart attack”

(Fullilove, 2004, p. 14). Although

Mila-Schaaf (2011) highlights

focuses on young New Zealand-

born Pacific people, these

encounters in relationship to their

identity is similar to that of

American born Pacific Islanders as

well. Transnationalism speaks

between understanding their

community, in addition to feeling a

sense of exclusion at the same time

(Kennedy, 2019, 28).
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COMMUNITY  VOICES
Although many Pacific Islanders are affected by climate change and

rising sea levels, the Island Ark Project would also like to emphasize

that many communities around the world have been emigrating for

decades and for many reasons. Of those already migrated, they have

already been [attuned] to the loss of Intangible Cultural Heritage,

including the loss of language. In trying to better understanding

these unique challenges and unique experiences, it is only best to

hear it from those who have and currently are dealing with it first

hand. The Island Ark Project wanted to highlight the stories  and

narratives from the voices of Palauan community  members

themselves in discussing the importance of language and cultural

preservation, amidst inevitable causes such as globalization,

emigration, and transnationalism.

what:
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Prior to written text, the passing of

Palauan culture was oratory. Talking, or

cheldecheduch, was the method used to

transferring information, including

narratives, songs, chants, and language.

 

Linda Tuhiwai-Smith's "Decolonizing

Methodologies" also emphasized the

importance that oral histories have had

and continue to have for Pacific Island

communities. "Storytelling, oral

histories, the perspectives of elders and

of women have become integral part of

all indigenous research. Each individual

story is powerful. But the point about the

stories is not that they simply tell a

story, or tell a story simply. These new

stories contribute to a collective story in

which every indigenous person has a

place... The story and the story teller

both serve to connect the past with the

future, one generation with the other,

the land with the people and the people

with the story.

 

As a research tool, Russell Bishop

suggests, story telling is a useful and

culturally appropriate way of

respresenting the 'diversities of truth'

within which the story teller rather than

the researcher retains control "

(Tuhiwai-Smith, 2012, p. 146).
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Seatt le  nat ive ,  Ongeu is  current ly  res id ing in  Seatt le ,  Wash ington ,

Ongeu is  a  schoo l  counse lor  for  midd le  schoo l  students .  Be ing a  Pac i f ic

Is lander  Schoo l  Counse lor ,  he  ho lds  hopes of  one day creat ing spaces to

he lp  Pac i f ic  Is lander  youth .  As  a  Pa lauan-Amer ican born and ra ised in

the Un ited States ,  Ongeu ,  l ike  many other  Pa lauans in  the U .S ,  cannot

f luent ly  speak nor  understand h is  nat ive  language .  D isheartened by th is

loss ,  Ongeu st i l l  ho lds  hope that  l ingu ist ic  and cu l tura l  rev i ta l izat ion is

poss ib le .  He has he lped organ ize the F i rst  Annua l  Pa lauan Her i tage

Summit  in  2018 in  Port land ,  Oregon amongst  other  Pa lauan-Amer icans

in  the Pac i f ic  Northwest  as  a  way to  cater  to  issues and concerns of

the d iaspora .

CHASIMON  ONGEU  TARIMEL

p r o f i l e :

B i o g r a p h y :
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Palauan ,  Fesha i lap ,  and Satawal  descent ,  Aust in  proud ly  represents  h is

cu l tura l  roots ,  espec ia l ly  throughout  h is  act iv ism with in  the Micrones ian

community .  Current ly  at  the Un ivers i ty  of  Hawai i  Mānoa ,  Aust in  i s  a  BSW

student  at  the Myron B .  Thompson Schoo l  of  Soc ia l  Work .  Desp ite  be ing

f luent  in  Wole ian ,  Aust in  wants  to  connect  more with  h is  Pa lauan roots  and

sees that  speak ing the language p lays  a  proact ive  and natura l  way in

understand ing the cu l ture  i tse l f .  In  the summer of  2019 ,  Aust in  and fe l low

UH CPIS students  attended f ie ld  program in  Pa lau where Aust in  c la imed

was a  worthwhi le  exper ience that  a l lowed h is  to  reconnect  with  th is

Pa lauan roots .  He hopes one day he would  be ab le  to  speak Pa lauan and

hopefu l ly  teach h is  k ids  as  wel l .

AUST IN  "AJ "  HALEYAP IY

B i o g r a p h y :
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NE L SON  MASANG  J R

Having recent ly  graduated from the Un ivers i ty  of  Hawai i  at  Manoa with  a

Bache lor  of  Sc ience in  Natura l  Resources and Env ironment Management

(NREM) ,  Ne lson cont inued h is  educat ion and is  current ly  a  graduate

research ass istant  in  the P lant  and Env ironmenta l  Protect ion Sc iences

program work ing towards a  Master ’s  in  Trop ica l  P lant  Patho logy .As a

nat ive-born and ra ised in  Pa lau ,  Ne lson has grown up a l ready

understand ing h is  nat ive  language and cu l tura l  her i tage .  He acknowledges

that  by read ing ,  wr i t ing ,  speak ing ,  and understand ing the language ,  i t

p lays  an important  ro le  in  cu l tura l  understand ing and cu l tura l

preservat ion .  Language a lone carr ies  a  lot  of  weight  that  shows what

va lues  and ideas are  important  to  the community .

B i o g r a p h y :
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Daughter  of  Pa lauan art ist  Hans Onge lunge l ,  Sha is  an aff luent  Pa lauan-

Amer ican act iv ist  who has accompl ished many endeavors  inc lud ing

launch ing the Pa lauan on l ine  rad io  stat ion Nat ive  ExPat  Rad io ,  launch ing

her  podcast  Sha Nan igans Podcast ,  and is  infamous for  her

#BeingMicrones ian hashtag ra is ing issues around rac ism and

discr iminat ion with in  the Micrones ian community .Born and ra ised in

Port land ,  Oregon,  Onge lunge l  was 28 years  o ld  when f i rst  stepp ing into

Pa lau for  the very  f i rst  t ime.  However ,  Onge lunge l  was taught  how to

speak ,  read ,  and wr ite  in  Pa lauan growing up ,  a  very  uncommon

narrat ives  in  the larger  d iaspor ic  Pa lauan community .  She was fortune to

have been sent  textbooks ,  letters ,  and other  resources to  he lp  keep her

refreshed .  G iven her  exper ience ,  she fee ls  that  desp ite  the l i t t le

informat ion educat iona l  sett ings today have on teach ing the Pa lauan

language and cu l ture ,  she stresses that  rec iproc i ty  and he lp ing eachother

is  important  factor  in  the learn ing process .

SHA  MERIRE I  ONGELUNGEL

B i o g r a p h y :
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Senator  Uduch Sengebau Sen ior  rece ived her  pr imary educat ion in  Pa lau

eventua l ly  trave l ing to  Hawai i  for  h igh schoo l  and attend ing the Un ivers i ty

of  Hawai i  where she obta ined her  Bache lor  of  Art  degrees in  Eng l ish  and

Phi losophy .  She cont inued her  educat ion at  the Un ivers i ty  of  Hawai i ,

study ing at  the Wi l l i am S .  R ichardson Schoo l  of  Law,  where Senator  Sen ior

rece ived a  Jur is  Doctor  in  1993.  Now in  the 10th Pa lau Nat iona l  Congress

(Olb i i l  Era  Ke lu lau) ,  Sen ior  was sworn into off ice  for  her  second term in

January  2017 and is  current ly  the cha i r  of  the Senate Committee on

Culture  and Trad it ions .Sen ior  understands the d ispar i ty  amongst  Pa lauans

today who do not  speak the i r  nat ive  language .  She had br ief ly  d iscussed

her  mot ives  for  hopefu l ly  prov id ing opportun it ies  for  Pa lauans to  learn the

language and cu l ture ,  argu ing that  the best  way to  learn about  cu l tura l

her i tage is  to  l i ve ,  engage ,  speak ,  and exper ience i t .  Language and cu l ture

go hand in  hand .

S ENATOR  UDUCH  S ENGEBAU  S EN I OR

B i o g r a p h y :
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EDUCAT I ONA L  S PACE S
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Sumida Huaman's Small
Indigenous schools: Indigenous
resurgence and education in the
Americas (2018) looks at I ask, 
how are Indigenous community
members reclaiming learning
spaces and envisioning the 
transformation of 
schooling based on their
Indigenous knowledge
systems,which 
emphasize" (Huaman, 2). 
Huaman touches on 
particular themes that 
encompass the importance 
of histories, relationships 
with the environment and 
political involvement. As
Ongelungel discussed, schools 
do not necessarily have the
resources that cater to teaching
culture. Whether catering to the
Palauan community abroad, or
even educational spaces in Palau, as
Senator Uduch Sengebau has
mentioned as well, the ideal would
ultimately be emphasizing Palauan
culture and language to the Palauan
diaspora

This could include culturally relevant
practices including mesei (taro
growing), carpentry, and other
practices. 



Community organizing has been a
primary way that individuals and
communities have gotten together
to discuss and tackle community
issues. Ongelungel has emphasized
the importance behind community
organizing herself, involved in a
number of organizations and using
her platform to better her
community. From kickstarting her
#BeingMicronesian campaign to
creating her Sha Nanigans
podcast, Ongelungel has offered so
much. From Senator Sengebau
Senior's interview, she agrees with
and reiterates Ongelungel's point
that the lack of standardized
educational spaces and resources
to teach and uphold Palauan
cultural and linguistics studies has
also contributed to the gradual
decline in language use. Many
schools within other communities
around the world have initiated

COMMUN I T Y  ORGAN I Z I NG

21

culturally-relevant schools and
pedagogies that have aimed to
emphasize cultural revitalization and
preservation, through community-
based institutions. Small Indigenous
schools: Indigenous resurgence and
education in the Americas. Sengebau
Senior has also contributed to
community work through Risel
Belau teaching cultural practices and
language with local women in the
community. 



THANK  YOU

I s land Ark Pro ject  i s  a  non-prof i t

organ izat ion that  a ims to  cont inue i ts

miss ion towards preserv ing and

safeguard ing Intang ib le  Cu ltura l  Her i tage

( ICH) .  Th is  work is  on ly  poss ib le  through

the re lat ionsh ips  and connect ions amongst

Pac if ic  Is land communit ies  themselves .  

 

I f  you are  interested in  he lp ing the Is land

Ark Pro ject  and fac i l i tat ing future pro jects

in  your  is land ,  p lease reach out  to
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